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Chapter One

There was once an old man called Geppetto. He
was very poor and he had no wife or children,
so he sometimes felt lonely.

One day, Geppetto found a log of cherry wood
while he was out walking.

Cherry wood is too good to burn on the fire, he
thought. I think I'll carve it into a puppet.

Capitolul intai

? fost odatd un batran pe nume Geppetto. Acesta
l era foarte sarac si nu avea nici sotie, nici copii,
asa cd uneori se simtea singur.

Intr-o zi, pe cAnd se plimba, Geppetto gisi un bus-
tean de cires.

Lemnul de cires este prea bun sd fie ars pe foc, se
gandi el. Cred cd voi face din el o papusd din lemn.



As he carved the pup-
pet’s head, Geppetto de-
cided to call it Pinocchio,
because that was the
name of the happiest
man he had ever
known.
It will be a boy,
Geppetto thought, and
I will care for him as
if he were my son, then
I won't feel so lonely.
As soon as Geppetto
had completed the puppet,
he put it down on the table. To
Geppettos astonishment, the wooden boy sprang up
at once, and sprinted around the room.
‘How wonderful” Geppetto said to the puppet.
“You will be able to go to school with the other boys.
The puppet stuck his tongue out at Geppetto.
‘I don’t want to go to school, he said. ‘T just want to
play’
“You can't play all the time, my dear little Pinocchio,
said Geppetto. ‘Now, you must eat something. How
about a nice pear?’

Pe cand cioplea capul papusii,
Geppetto se hotari sd o
numeasca Pinocchio,
deoarece acesta
era numele celui
mai fericit om pe
care-1 cunoscuse

vreodata.

Va fi bdiat,
isi spuse Gep-
petto, si voi avea
grijd de el ca si cum ar fi propriul meu fiu, si astfel nu
md voi mai simti singur.

Dupai ce termina de cioplit papusa, Geppetto o ageza
pe masd. Spre marea lui uimire, deodata bdiatul din
lemn se ridica si incepu sd sard prin casa.

— Ce minunat! ii spuse Geppetto papusii. Vei putea
merge la scoald impreuna cu ceilalti baieti.

Pinocchio scoase limba la Geppetto:

— Nu vreau si merg la scoala! spuse el. Vreau doar
sa mad joc.

— Dragul meu Pinocchio, nu te poti juca tot timpul,
spuse Geppetto. Acum trebuie sa manénci ceva. Ce
zici de o para delicioasd?



Pinocchio didn’t eat just one pear; he guzzled all
three that were on the table. Kind old Geppetto
didn’t scold him because he was delighted to have a
son, even a wooden one.

‘Goodness!’ he said. “‘You have a healthy appetite.
You will soon grow big and strong and be able to
work’

‘I don’t want to work, said Pinocchio. ‘Not ever.
[ just want to have fun’

Geppetto laughed. ‘Everyone has to work, he
said. ‘But right now, it’s time for bed.

Pinocchio nu manca doar o singura para, ci pe
toate cele trei care erau pe masi. Bunul si batranul
Geppetto nu se supara pe el, pentru ca acum era
incantat si aiba un fiu, chiar si unul din lemn.

— Doamne! spuse el. Ai o poftd de mancare
sanitoasd. In curand vei creste mare si puternic si
vei putea sa muncesti.

— Nu vreau s muncesc! spuse Pinocchio. Nici-
odatd. Vreau doar sa ma distrez.

Geppetto rase.

— Toati lumea trebuie sa munceasca, spuse el.
Dar acum este timpul sa mergi la culcare.




